NIVEUNYE T » —X v )XF ¢ —v ) TRIREEE ) (52-88)
EF 4 FF—hEH T=KoEZE) OHKIE (1)

\

A ZH IR

l5g

AKEBE, GEFIRONV EINYF TF > —F Y N5 ¢ — Yy (Vakyapadiva) D TEILREE
73 | (Sambandhasamuddesa) 5 52 a5 59 @E TE, FRICHTEAN=—FT—=F =T+ D
W, E5ic, AABIFED T« 7 —H#E T=RDEL, (Traikalyapariksa) 5 1 {870 55 8 18
i'@%khi’ib\ FIWHEREINDIHEMUEEZHSDICTZ, T4 7 F—=HEL/NLFUNY DIEIX

FE—HT2DT, WVEIUNYDRBEZHSPICT S ek,

AET&O?’?.’CW%E% WRraZ2 A UIElT 2 &, SEENEER - Bandikicsd 2340
FBIEPHATCHN TR NS 2 & TH B, LT, #iFas—JnicNs 255 - Haziin
ZRBOTREE D BER T, ZOREMNLDOEH - Z2nA0EMED RSN s,

DF,. T =P N7 4 —F1 DT 7 A MIE [Iyerl963] ZEAE U, D FIA & Hhli
U7, A—F—5— % OIERIE [Tyerl963] 2 L7225, [IRES 1961] 25T 2 R F
LAKRFZZBIRTE Lok, TEZRDELZE ) OF Ny FEERT 7 2 b i& [Frauwallner1959] 12
Ko7z,

Ageix, EARKFEELEL - 7 EEAERED CHED T ICHI N A S DR ED
—iED LIMEREINZDDTH 5, THRYTELTHLELZ W 2N T RAEEIL K DK
HOBERTIRETH S,

1 F S A ROBIRI IS B 3

(160.9) T T, ¥RTDEHEIEE) (§abda-vyavahara) ZEE DM D IZ1F (yathatattvam) AL LT
VRN 5, EERL T3 & E (visluta—vipluta), ") FDFEE (Sabda) X, ZDXREH
(artha) DSEZICEE DV THRILL TR (avicarasiddha) Z E RO SNZRNETH B, L7z
WoTER, BEFEWSIEFEEZ NG (visaya) & T2 EHED ., 74 & HIE I N2 FELE (vastu)
ZNRET S TdE) FOFELFLWI Ez2HWTE201c, DV EINYIX] D5,
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pradesasyaikadesam va parato va niriipanam /

viparyayam abhavam va vyavaharo ‘nuvartate //3.3.52//

SaGE) (vyavahara) . (D[Z D] #558 [WR] O—¥F (pradesaikadesa)’, (2) ftb#
1) & DL ERE (nirapana), (3) @iffl (viparyaya), &2 W&, (4) JEf#TE (abhava) I
EoThRT S, @

dang por med dang de las yod // de nas med dang rim ’gal te” /

dus gsum de ni ji Itar dmigs // de ni de Itar rang bzhin min // =R D &% 1//
IRPNCIEFAE (=iK), ZORIHHE (=BUE). S5ICZDRISIERE (=KK) &
WOIFEFIGT 5. POZHE, 20KS CRkSN2 XS5 RMAk2FE LD, @

ZofticBn T, DREEFICHEDT] Zoltao &2z RT3 (arvagdrs) [N] A7z
LD EEEENE, HEEO@DICIFERL THARY, Thb5, SERKEE (tattva) (X, SIEIC
Ko THEBICMNG ZEDTERVWD S, SabiG8EE, & (avidya) IC K> THE I, 4
IZPRAE Z 7z (pratiniyata) B2 E DR [NHR] (pradesa) IZJBT 5,

(1) [LT] 7R [H%R]) (pradesa) & VWS SETELTNZDE, BEIET T 7w D—
B (ekadesa) TH 256, SEEIF TR TONR (artha) ZIR T 2N 2D 0T L Z2HHT
270TH>, £, TOHAED, HHEEDOEE D (matrakalapa) 25 & 25 5] 24
BEEICL > TRINBWD, 20X [FIN3], #¥E6, T8 EVWSEEICE-T
. [ZORRORD] H#lhE S (ati) BRI N5 TH S, ZORLEDDICTONT,
vy EWSBEICK-> T, [ZD] @Y (quna) 28 [£E N3], kI, oS HEICL-T
b, 2 ICHE SN AAAE (bhava) IR END ZEMPIRENZRETH 3,0

Q) Riz, ™Mb#Fy Tabb, WEHFICKS THE,) (niripana), [T 7 A > ==Y HHRD] <
5 A > (samsarga-dar§ana) 12 X 2 &0 FlxznHEIC Lo ThETIEAY, FHEEEATS
Do THS, WIT, 797D ICEESERNIINZ 2 WER (dravya) (X, fbFiC
Ko THRHEDME (ripa) BHFEI NS & F, FikiGH [OFR] K AZDTH 3,

' Rau & einen Teil einer Bestimmung, Houben (& one aspect of a part (of reality). Iyer (& a part of an aspect of
reality & BRL T3,

@ Rau: Sprachliche Verstindigung bezieht sich entweder [nur] auf einen Teil einer Bestimmung (pradesa) oder auf
eine Festlegung durch ein Zweites oder auf ein Entgegengesetztes oder auf ein Nichtvorhanden-Sein. Houben:
Verbal usage follows (only) one aspect of a part (of reality); or (it follows) as ascertainment through an external
factor; or a reversal (of reality); or something non-existent. Iyer: Verbal communication relates only to a part of an
aspect of reality or to the determination by means of an external factor or to a reversal of reality or to an absence of
1t.

®) [Frauwallner1959:p.146.1.6]: gal te 7 5 7 L+ — KD FFHHICc £ 2 & JLEE - F Lo VT gal te & 7o
T3, ZOMPUC LN, T« 7 —AHREBIICR 28 - BUE - REEWSWNTRIZ TS &R
I s,

9 OBRIBEE, TIRNCHE [=RAEE, BE] ZOBICH (BIE]l. 2 OBICHE [= LR, Rk &S TTRERET
EThHD, 2OZRFFFHINBANICHED B2 D TIER NV, ) ERENTNS, FKIE Frauwallner O 7
JAFCULEDR>TWE K5 TH B, [k 1961:p.91.11.10-12] 2, Tillemans’ translation quoted in [Houben
1995: 273 {n.428]: First (with regard to the past) non-existence (med), and the existence (yod)(with regard to the
present) (arising, originating) from that (de-las), and next (de-nas) non-existence (med) (with regard to the future),
(these three) are successively in contradiction (‘gal). And this three-fold time (dus gsum), as it is apprehended
(dmigs), like that it does not have (min) own-being (ran bZin).

O 7—RyRicks &, 5 < GEFIROH, [Houbenl1995: 390 fn. 818] ZIH,

O 7 —RyRiE, COFREY 7 A > x— Y AFIRICAET 2, [Houbenl995: 391 fn. 819] B,
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(3) #Z [ kf@] T, T, (viparyaya) & 1%, KHlENanWT I 7 < v %, 4 OFM: (upadhi)
CkoTKAIT R ETHS,7

H 20, < [ME] #&Gw > (vijiananaya) IZ X 3UE, YT 20D DA (va bahirapasya—vabahi-

rapasya) /M7 b D & UTHEIT 2 2 &5, <HEFHDFEEL> (viparitakhyati) TH 5,
(4) TIEFFAE ) (abhava) & (%, <Z2i& D% Z > (Stinyavadimata) 12k % &, [HiRZ2H DT
X7 < C] EE MWD D (vyavaharika) TH S, B D DIXTERICHEINZ DS, £/-H
72 %3k (vijianamatra) DTERDBEHETH 2 Z L IZARBETH 206, IFFEICMZ SNV D
[H5R] 28, BEHED XS ICHBT 2, &S 0H, <JEFEDFEE > (asatkhyati) TH 3,

HBNWE, 77V DARDPEE (satya) TH D, FNIEEFEDOBEBEZBZTNWE0 56, HEH
ICBNWT, DO 2 5% (bheda) DESDS, SEDNE (visaya) TH 2,9

P LT, ZnslU> D RfE (darsana) ICBW T, SHEE KR (artha) & DEIR (sambandha)
WFSETEL 220,

ThbE, RYIOHRMG () I2BWT, ) HFOFTEONRIIFET S, DLHZEZ R
WMR) IC [BHEED] BRPEATZH5. ZORNRO HEod) 25, [FEns] Ao
NRIZIEZ1ETTHS, LU, Z25TERD, [ E0SBEICX-T] filx [04] &
LCRIREINZVDPETH D, 612, oMY (dharma) FHEEENTH S ERD SN
Tnd, LEd>T, ZOHATH, [EEL] NREDMICH24ABRIERN,

D 5 (paksa) IZBVWTIE, [EED] WRPE S ICHAETH 206, BIRIFRTZL &%
W, ThADbE, 2) MFICH EO<KHEE ) I8V TE, [ftFick->T] HEPMESNTH
2b0D, ThOLLWHDLENLD (=JEERE) PHEESN, SXRINLIZDTHS, T, HHE
£ (satyavastu) % X5 (visaya) &3 2 BRI AV, FfkiCc, 3) TEEL & @) TERFE; OoF
RIZOWTHIADPNDZXNETH B, //52//

(fireist)

JNVVEUNDIZTRTCOFEEIGENITIEFHO@ED IZIZERL TN E RT3,

AN—F =5 =V p il kUE, NV EUNVIERICKEPICHDICHHEI NS SHEE NRICEY
T3 FHERNT S,

—OHIZ, B EAROIITH 2, SHEET7I 7w vekzzonsnrEZir ek,
ZO—HTHAMZFFEICHNLT, T8 EVWSSEZFEEE VWS HWEOAZIERL, 22D
WARZERET, FOEVSSBEIREVSEEOAZIEL, £, LU THRAKTSH
D, HANREEZ 2GBTS 2 I TERVEHEINS,

TOHIK, famE (7-RUVRILXIUET A 2=V AHIR) DILTH B, D D
Mk, HEESHEEIINGZVWT I 70 2ROE06, To—F -V I HRO—ETH2 L
bHlElbg, ZOFERIEZT I 7 0SNG D DIFSERHZBZ DD E L THET
9, ROFEHEITE o IR TE TIAEICHELL, PlRIEdTh, FHERYAKD
E2ICEHmEINT, T LS SEICHIET 32 (FAY) IMFEE N FED A% Rk
L. FHEE, S5ICZ20RRICHIEEED TS 7y AR2RH T2 L I1FTET, A4

0 7—RyRicka s, ¥x—%—r %3, [Houben1995: 391 fn. 821] 2:IH,
® 7 RyRlckz s, Wz—4—> &3, [Houben1995: 391 fn. 823] £:H,
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ThsEHIN2,

=K, FfEE (HEOER, 2302%) Odithdd, ThxZ sz, Kilxnk
W75 7 EEAZDHETEINT 2T 2= — v ¥HRO—HEEBONDZEIRE, 777
VEROTNARTRNDOPAHRE UTHEIT 2 & T 2ABDOMERFIRICOEI NS, i
NI B ER IR TN S,

WO HIX, EFERE (FEFEEOHE, 200 2#) OFiths, nbIoic, Ak
bDEFERICEEL., BOBROLHEDEE L, FFETIED 2 PBEXMED X 5 I FE
BHIZHEBIL T 2 E WS IAZDHBUR (2aE) &, SEONRTHRNWT I 7V DARNE
EThHD, BHOHDIFFELRAZREDOES (HYOHEE) PEEONRTHE LTI —
Tty T —F =V ERO T A FIRICTHINDG, ZHUICHT 2HHLEABEINTH S,

BN TS 70 ZRBOINTEVEEZNEZRDEVAED G TR > TH 2D,
N=—F =5 =Yy IFZNSDHEPEIFEHLTWSE K5 TH S,

T4 U =&, WEERORYIT, MEPIEAAE - BUEDHE - RRPIEIAAEE W S KA D
MNOMFRIRZ GET 2, 2L T, —~UBHALEETH S EHET 2, i, BIED AN
FAET, BE - RRBIEFAEL T 5, FREET 7 2N F o OBHEARERIERR S (3582745,

. BRI R NS R KiD B 5 ADRERD K S ICEETH S
(161.13) Lk Z &% VL R UNAYIE] FEHlC K> TS 5,

yathendriyasya vaigunyan matradhyaropavan® iva /

jayate pratyayo ‘rthebhyas tathaivoddesaja matih //3.3.53//

EEDRIIZH LDV T, HzhdEFE (matra) ZHEET 20D X 5122k (pratyaya)

W RPSAEL ZH, ZNEFBRIC [Tk 2] 3 (uddesa) 2> 5 Ak (mati) 1

AU 3, (10)

ji Itar dbang po bslad tsam las // sgro dogs pa ni skye ba Itar //

de bzhin bstan pas(“) skye ba’i blo // rkyen dag gis ni don rnams la // =D& % 2//
[YRH ] BEDORRICHEDOT HAHENED] fht3h R »EC 2 X510,

[S8ic k3] BURIC k> TEL BHEKE, #RIFIC kD RIcHLT [ELs], @

) [Frauwallner1959:p.146.1.23],[Iyer1963:p.161.1.14]:sattadhyaropavan

' Rau: Wie durch einen Schaden am Sinnesorgan von den Sinnesobjekten her ein Eindruck entsteht, auf den

sozusagen ein Maf filschlich iibertragen ist, so verhilt sich auch die Erkenntnis (mati), welche aus [verbaler]

Erkldrung entsteht. Houben: Just as, through a defect in an organ of sense, a cognition arises from the objects, as

it were with some element superimposed, like that is an idea born from statements. Iyer: Just as, through a defect

in our senses, objects produce cognitions in which something is superimposed, as it were, such is the nature of

cognitions produced by words.

w [Frauwallner1959:p.146.1.11]: brtag pas

VR, TIREOFIC & 5 TE] BE ORKIC £ 5T [EELTOAN] #4ONEP 5, [EoTEhsIH
T %] HEDKIEE (sattadhyaropa) % H 9 2 M E BL&HET BRI, [HIC] AN IRZFERIC K 5T, HIBHER
Z0bOD iz fEEL <, BRT 2] B (vikalpa) IC X o TEEENAEZDDTH S, ERIhTH
%, BREEIE Frauwallner D7 7 A MIZ L7232 T3 kS5 TH B, 22T, FXRv Fiild rkyen dag gis ni
% pratyayah (GEiRik) O EBM U, Trkyen dag gis ni don rnams lay % TEEEEFkIFFENRICHE OV TED
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R3F ¢ S SIKICEEINTWEHIZ, —DDOHTHEHE RS, ®WHICE->THB AR
HWHBTHEGE R3], &S K35, BMEOKMRICEIHWT, MoBRIcEInz, /&
bz (artsita) WRPWEHT 2 [lo7z] B, ERNRP AT 2, [EET D] WRBZD
GEDIETH 20056, HH L T3 DO (bhantinam—bhatinam) (=iRZ4A) & [ZhZin]
RESENRERDE WS HET BEBAIC] <#Fik>DJEME (pratyayadharma) % 5692 2
& (adhyaropa) I&. FE7E (vastu) ZAZIE S (=EELAZVWEBRIONRZHEEETS) Z&
50N ENSERT (Bho] "T2rbD X S5I2) (iva) EVSEEIFH O GNTHS,
FIRRIC, T8R) (uddesa) iX. FRL. A LD FROBEKRTHD, SEDOZ ETHZ, TN
(=8iH) 25420 2 A% (buddhi) X, FELBWERBPMFTLEINLLDTH S, //53//

(figast)

AfizBAL <, AwFUﬂkafﬁf HiZ. T« 7 —HPFED RN R LG
FfFEMATHEEZADMNE, FIE—T B, X, Xy FEROMBIRIZ KDL 2%
WTH 5,

NV EUNYIE, RIFEDH 2 IEE DNFED H 2850, EFEELAERPFMEI N SHENE
WiZ, ELORETRARVWEEZZ D, TOBADMIEIC X > TE, FEEBMBIIZERNERIZ
BN ELHREINTHS,

(162.4) IEEELFHIL X SIC, BEIREDISHBRIERHZ D) LS5 DIZNLT [NLERY
NVIE] &ZZx 35,

akrtsnavisayabhasam Sabdah pratyayam asritah /

artham ahanyariuipena svarupenanirupitam //3.3.54//

R (visaya) DAL THBIT S [BLEW] ik (pratyaya) ICH & O S
A E L TREESINTORONS (artha) ZHIH (=) ko TERT S
(aha), 13)

thams cad min pa’i yul snang ba // rkyen dang sgra la brten nas ni //

don ni spyi yi ngo bo dang // rang gi ngo bos rtogs par byed //—IRfD &% 3//
MRPAEREIETHBLIT 5 [Mﬁﬂ‘]l ke BEICD EOVT, NRUFIEHE Al E
ZELT [(AY%Z] AIsL® 3,

%) LHRTZLDHTEDZTHSS, [IREB 1961:p.91.11.13-17] 7,

Rau: Ein auf einen Eindruck, welcher ein unvollstindiges Sinnesobjekt widerspiegelt, gestiitztes Wort teilt ein
Ding unter anderer [d.h. verdnderter] Gestalt, nicht ein durch die eigene [d.h. wahre] Gestalt bestimmtes mit.
Houben: A word is based on a cognition which does not reflect its object in its entirety. It expresses the object, the
own form of which is not ascertained, in another form. Iyer: Words are based on cognitions which do not reveal
the full reality and so present things in another form, not determined by their real form.

W R, RN RERERCH UL TOBBIRICKTEL T2, (6o T, Ficko T BkENZ3H D
EN [%Ig%%nﬁﬁ—‘@’rﬁt MO [ HICE > T [BFESNADD] THD, BHICE>TBES AN, &
VDEEFESIDTHS.1 ERLTVS, IRBKIF. 107 —F P )87 1 — Yy IQHERL DD, HEFFZH > TR
LTW3H, ZOBEEFBNTHS S, [IF.1961:p.91.11.18-21] £,

13)
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ZoMizBWT, FRFFERICEIZ, 2L T, SEIIHE INZR (artha) 2 XS (visaya)
ET206, [NR%E] #ET 275 (nirdpanapratyaya) 25 [SED] HIKATH 2, [NV Y
NVIE, VP3.332cd T] #i<, < LT, [EELTFD] HEOXR (buddhivisaya) T & % %t
L (=$1) (artha) ITHEDOWT, SHEE [HEFIC] BRSNS,

o, [NRE] fEET 2%, BRI (vikalpa) TH B, 2L T, #B&ANIZ, —D—D
(5720506 D] PR (vyavett) ICRET 2006 NRBEFERAGCHBIT 25, Eic, ¥
RANC k5T, HHEDE £IC (yathatattvam) EEDMN S (=HES) 1 Eizan,Y M
A [NR] O—f (pradesaikadesa) i X > TS 26, EFbNTW3 (CL.VP3.3.52),

Fo, ORI, FIRNREATR2EE T, 28 (bheda) PFESINZDDELT, F

EFMS LoD, RBEERIC K> T, P& (vikalpa) %2 AR & 3 2 8% (pratyaya) 255§
5EU 3, toT. [F47F—HiF] XD LSICES, "BEIMM» AL, MEAIZE
WP SEL B, ORRIC, TEEONGR RN AE, [Z20] HETH D ERHATH 2 &M
icaEsng, "

PLUT, BBEERANZ., EIHIC X 28 S HICEFE D F FIT (yathatattvam) JE T 2§ S % K
WTWBD 5, [MREZ] EINEEICX>TRET B &, TRXTDHE S (sarvavadin) 12
FoTROOENTNS, LEdoT, 2 (=&H) 12X > THR SN WER (upadarsita-
visaya) & M5 (visaya) & T2 FHEIX, TT, SRICHEEL 2O R (artha) 2 K5 (visaya)
E U, [EEM] 383k (pratyaya) 12 &K o TG S N7 E (uparidha-ripa) 2R KT 255D E L
THALT %, 8IS, MEFDIFGFE [28RT] BHETH-oTH, ZOXR (artha) & DH D
RIZDOWT, RBOMEIZH 2 1Z TN EREZIND, //54/)

(firEat)

INVVEUNYE, SEEIATELANSR (BWR) oBlZET2MRAICEOE, AETIEA
MHZERRTZETRTZ, N—F—F—Ivic kiU, SEIMSA» 540, B
EEEPSEL D ENWSHAKERRICH 2, SEPHRANL, MESNWEE2RONRE
Ko, Edb2b0EFHT2EE, [ZNONYD] BERICKFET 2 D Fbil, WRZD
HbDERHTZ2DOTIEEVEDEZONS,

ZITTF4 ZF—ADPHEME I X > TBU 28z < DIz LT, NV EYNY
Z, BHE MO WHIC K> TBU 2R AZH <, MiFE b, M X 2 @ik Ase
ETHBLT D, £, MEFOELIFFHELNREAMUC I > THZDTH 3,

4. BH EBFHEOSHNGEERICB T B HFIEL . Saliih B2 ik 7o BRI 2o ek

(163.1) 22T, RDEIICEZZEPNBESS, T[HRY] B BT 25 E2HL
(niravarnakhyati), F/EDEHZ %5 (bhavatattvadrs) 725 D SEEEE X, £ SICNRDH S
P E F (yathartha) TH 2, ZL T, PNESBbNOLNOARTH S, Wic, 2 (SiEGE)

B cpux, F4 ZF—HO7E—NREAKETHD L, 7— R KIFEEFET %, [Houben1995:p.393. Ik 833]
Z:HH

E gt

0 LigUZBIEINE T« V- —HOBTH 305, KHE,
"k,
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PNROBZNREETHEN LAV, DXk SuiGmzfiEL T, DYWL FUNAYE] 8
3,

rupanavyapadesabhyam laukike vartmani sthitau /

jhanam praty abhilapam ca sadrsau balapanditau //3.3.55//

BEE/E X, ML (rapana) & 5 5EIC X 5 &R (vyapadesa) I K - THEH DE

(laukika-vartman) 12139 % & &, JI3% (jiiana) & 5353 Bl (abhilapa) (2B L T

*( ) 6 o (19

ngo bo ldog pa tha snyad dag / ’jig rten lam la gnas nas ni //

shes pa’i dbang dang mngon brjod pa // byis dang mkhas pa ’dra ba yin // = lf D&%

4//

B ERHE. BEOPRE ﬁi’&?ﬁif) [Eick-T] HHDEIET 246, HEkDT
BmaBloRT, HTns,

SN (BELFEHEF] HAOBEKOHAEWXOEZ 6, EHorRRIEEZH UFE
DEMERZ A4 b, STEEICEHET 2 & ZHBEDO D J (lokapatha) IZHES T, Z Dt
DT ERET%ERTNS (arvagdarsana) fhd A% LT3,

UHado] M, &iZ. 1 (@locana) TH %, SHEICKZER) &3, EBOBICSEIC
XoT [WNHz] BEIEZETHD, IN6D (ARESEICLZER) KLKoTE
FEIRENCACE T B & &, i DiE (laukika-marga) ICBWCHUTH S, MlicBIL T [AU]
gy LSO LT, [FHHEIE] THAERFICEL Ty B R 5, BEILAZEX 2R OBED
A% (iana), T2 b BRI T ZBERAN (artha-samvikalpa) &, FREAE & T2 SiERH
(abhilapa), Z#L 6 =DICBIL T, ThbbZN6ICEALT [FHU] TH 3,

BHE DR (artha) ZESMWICERIR L. [B3ET] RBT 2 X5, BROBEERR
(paramarthadarana) Z 69 2 BE 250 [NRZFHZ L., RIT 2], b5, HobHE
(visaya) ZIEBL 72T, [ZRUZONWT] G625 LA, ZOFREREROBDIC [WNRE SHE
T] r92LE, HPFORNEDHA2WZHHRTZ2DTHS, Lo T, SICTHTFOR
Mz [BE&E-608] FTHET 251, e (BES) ICHMEE T 2 Ak (niripanajiiana)
EnSEERATE %h%ﬁﬁ%t?%%%%fﬁ (abhilapa) 372 b B FEELH D, ZIUXIHD
[E] RT3, L2, fEsicix, ﬁﬁéﬂ’]‘iﬁj%tﬁbf:#’ﬁﬁb%b Z [DRiE] 12
%185 72 413% (Suddha-jfiana) I, Héf‘%k@b(paramarthlka) BE&Ic] fEEE N, /)55

19 [Frauwallner1 959:p.146.1.27]:ripanavyavaharabhyam

% Rau: Ein Ungeblideter und ein Gelehrter sind an Untersuchung (riipana) und Mitteilung (vyapadesa) hinsichtlich
der Erkenntnis und des Ausdrucks gleich, wenn sie auf Alltagsebene stehen. Houben: When they are in the course
of everyday life and perceive (riipana) or speak about (vyapadesa) something, the child and the wise are alike in
their knowledge and words. Iyer: The child and the scholar, when they are both at the worldly level, see things and
communicate them. Therefore, they are in the same position as far as cognitions and words are concerned.

IRFBER L, (A1 (jiana) [FHEIED] BETH D, [SaE (abhilapa) (¥Z OEEICHE | IEHITH 3506, HEW
&iﬁﬂ:%%%ﬁ%%ﬁ%%\ %H%&ES@ BILCiE, MlZ=bDTh 2,1 LRLTNWS, TR, & NED, o
ORI A TH D, "1EE ) 1% Frauwallner DXL T 7 A MC U723 572 b DTH S S50, FAlk, tha snyad
% vyapade$a r%au(uiﬂj @nRuu & U CESFHENERICRE U CHERL 72, [IE 1961:p.91.11.22-24] £,

4

=
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(fiRast)

ABIZBEALT, T4 ZF—HENVFIUNDIZETRELZZ, NLVEIUNIUD, FIHEVWSE
ExzfioTnd e Ils%, T4 7F—HFAKDHREL TS, botb, A—F—F—
Py bEBOBOSIEL - MalbIn Ak g THZ LT3,

NIVEUNV X, FHIREZOBDOFEIZLZRRNCBNT, &M TH 2RO, HENISE)
THO., BELEEBLFALUTHZE NS, LHL, TITERHELLIILNE VD, SHENIED)
T L BFRICE T 2B AROHELED, N—F7—F =Y v FRD TN 3B,

5. RERDIEITHED B

(163 14) Do) TR (GRana) (X465 HIC M 4 ICIRE S N7z MR (visaya) ZHUHET 2205
N (HER) 1ICED &S 2EERYE Suddhi) 3B 2D EVSDIZL T, [NV EUNDIF]
%250

sarvartharupata Suddhir jianasya nirupasraya /

tato ‘py asya param Suddhim eke prahur ariipikam //3.3.56//

WD TH B &1k, # DT (upasraya) R LIC, IRTOMNROBRZEHIT S &
(sarvartharoipata) TH 3, H2 AL, 20 GEkR) iz, o] XoeE
DMIER D (arapika) HHENRH 2 55, @

don gyi ngo bos” kun ma dag / shes pa’i rang bzhin med brten pa //

de ni shin du dag pa gzhan // gcig brjod rang bzhin med pa’o //—IRiD %% 5//
TRTONRDIERBAEHTH BHEED A, MITKIEL TS, HDA%1E. 20
(2] MokErsd, WAL (=ER) TbsEH5, ¥

[aEgo] 3 @@k@ %ibt%bbtmﬁ:o@&%ﬁﬁéo?Nf@ﬂ%@@ﬁ?ﬁ

OﬁEDFﬂJKﬁL&U\# 5, HED Li’:w\f(i@ff“%é LEbNS, HOADONRZMET 25
2, BERE [ERRoBEM] FITRET 2 E VSO NERFIZ20WrE6TH 3,

—J7, Bz %, TER DTG N (akarakalusya) 2572 < 725 Z &2 K D, ol E (prabhasvara),
B & 72 o 72 (prasantakallola) <#fi¥7z%1> (samvinmatra), —3LD b D (ekaghana) T
b0 EHFTHD ., BlE 18l [F] OFENL LD SNz (grahyagrahakaprapamcasinya)

@ Rau: Reinheit der Erkenntnis umfaBt alle Objekte und stiitzt sich nicht [auf Sinneseindriicke]. Einige behaupten,
die von Formen freie Reinheit stehe noch hoher als jene. Houben: To have the form of all objects, without [depen-
dence on] a support, is purity of cognition. Some say that [if] it has a purity, which is without any form whatsoever,
[this] is still higher than that [other purity]. Iyer: Purity of knowledge consists in its embracing all objects and not
having (sense-contact as its) basis. When no form of objects figures in it, purity, some say, reaches a still higher
stage.

® [Frauwallner1959:p.147.1.1]:ngo bo

B IE . TRORE (75 % ikl Suddhi) X2 NRETIHEOLDOTHD . MMICKFELEVLDTH S,
Mo TE 2, M [DRFR] &0 Tk [72 2588k 2D A% IZMEM (aripika) &5 5.1 LRI TH
%, AR, 07 —F P87 1 =Py OF 7 A MIUED S THREOBREFEZ KN TRU TNBD, ZDdh
BRI HNWTHS 5, WMEKIE, THEICEKEL RV, ERU TS5, ARESSIRICREFEL 20 EETH D, Ak
T, MEINBOVEZZOROPTE LTE, TAMFERL 22227, AR 1961:pp.91.1.25-92.1.1] £,
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RBEDTI7UndH 5, [/56/

(figast)

Kk, T4 7=, TXRTCORNROBREHTZIELARGHFTHZE NI DITHL,
VAV DARIN =N ?«f@ﬂ%@W%%ﬁT% —UREORBRIEFTHZIENVS, N—F—
I—=T Il KUK, T DWe 5 IFIRE & N ROEMICHKAE L 2 VR DR TH S, MH

EHEERKDFTET B,

T4 TF =N E VT RTOERZFEFHEL TH., SRR D 2B D KRBT HIT
HORHETZ2OTHS S, NWIVEIUNVIE, BBkl - 2R3> TH, TRTEAFEVICHE
WHTBERFENLELTHD., UEEE LT, REOBETIERVWERNWE, HTH3 &
THEDTHAS,

RIZIC, ZOBROANEEZ N, BB 2 ke LT, FBEBOSHENS I
BN RTERIIRED T I 7 v ZDHDTH L E, N—=F—F =V ¥ IFF S,

NV R UNY K, REIDER %% 0N 5 UG DG 2588 E . WD R %It
R Rk E N D BB D A RO TNDG, BEDHFBLOEELEZING,

6. A DR & DHGEIC K BHGRDEALL . AR DBEWIGHE

(164.4) iz, HLXICREZINLREZIET 2 Z 25, [JEko] MeEcd 2 & [NV Y
NDIE] E5,

upaplavo hi jhanasya bahyakaranupatita /

kalusyam iva tat tasya® samsarge vyatibhedajam //3.3.57//

FEZ, HEEDKL (upaplava) &1, MR (W] DIBRICES ZETH S, ZDIHh

DX 57%b D (kalusyam iva) 1, [HEEH] Zh HAOIER) L#ET 5 (samsarga)
%, [ZD] E5% (vyatibheda) I2 k> THL 2, O

nye bar bslad phyir shes pa ni // phyi rol rnam par snang ba yin //

chu rnyog bzhin du de de yi // tshogs pa ’dra ba tha dad skyes // D&% 6//

EELOWUZ, AERZIADIBR E L THIBIT 2, ihko kS, 20 R 32

n HRDIER) EHAT3EE, HrxOMBEZ2LEC S, @

o [Frauwallner1959:p.147.1.25]:tatrasya

% Rau: Die Abhingigkeit von duBleren Gestalten ist eine Schiddigung der Erkenntnis. Sie bildet gewissermassen
eine Verunreinigung an ihr und entsteht vermoge der Durchdringung beim Kontakt [mit den dueren Gestalten].
Houben: It is indeed a distortion of the cognition, when it follows an outer form. It acquires a kind of impurity,
which arises from the close connection when there is a commingling (with the object). Iyer: When knowledge
exhibits the forms of external objects, it is a kind of disturbance, a kind of impurity consisting in its being mixed
up with them as a result of contact.

B IEREGIE, RO, S PSR 0) HADRIGIZEK [(DME D) TH S, (M5, | (AR 235 (DIR
RUICKEODL & E, ) [KOESE] DRRIC [HROMIZ] BEALTET S, ERLTWDE, K Ty y —%
YNRF4 =P DT IVAMILEDSTNE XS THS, BOREDE I AD Mdraba tha dad skyes) % iva
bhedajamy O E BT IUX, 7« 7 F—HE, K2 SRE2ELC 2 & FRT 2 EHRTE, RFEAKNIC
FNOBREZFHNTNDZ EDHFETEZTHS S, [ 1961:p.92.11.2-4] I,
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T THEHB AP NREFATZLE, FILZORNRICK->TREINDG, ThbE,
[NRD] WR (pratibimba) DHIC, [ZDOW5RE] MXAIT, BRIDGoREICRS, 2N
PoEL 200, ZOREL, THROEINFANRANDERTH 2, KBEEEMT 2 LIckD
HiREBICRD, 20 (B) Bh<hd s, REICAKRDEHLZIREICH S XS5, [FE#R
X, FELD <23 L] REDOHEHEES 2 &2 TD¥EL (sarvadar§ana) IZ X > TRD 5T
W3, L7z2ioT, RO XSICHrNnG, 20k, BEIZALORRDOBRICET S, (T—
HA—=F7 13.)

FES57%bD(iva) EVSFEIC K> T HRDOBREFBELTH, HSMS LT (svaprakasa)
HIFKDAH (jhanardpa) 1% 7% < 7% 5 7\ (anavagatam—anapagatam), & 52 CW 5 D TH
2. /5]

(figae)

ABIZBELT, T4 FF—=HENLFUNYIZHRENICIZE—KT 2, LEL, Fq FF—
HDOBDF Ry FEERORED & A ICHETENZRETZEBHETHS,

AN—F ==V pIC kX, IEFICEHRIEINREHBEGL T RUoT). WHROER
RHOTC, Eiloid 2, HFE2HCOARRDOBRICET S & &, REDHEGHELD S,
ZIZT,. Ma—H2—-1+351 PEFoNTVWIDIEZ, REDEFEEZ, Y—v ¥y - 2—H
M7z, FEHEIE 7Ly v OYWEFEI TS 27V 5 1 2 5 D43 BT O RBRE IR 2 T2 DT
HASD, bokdb, —TmNIKEEICZ DNV YN Y IE, K7L & » DEERINSE
M, WEEH 7S 20 57« OFEERZED BNV TH S 505,

7. Rtk & DR DAL

i

(164.13) 4R (artha) IC b SHEHICB T 2R H 2 2 L% DL FUNAYIE] 3,

yatha ca jiianam alekhad asuddhau vyavatisthate /

tathopasrayavan arthah svarupad viprakrsyate //3.3.58//

720 WikiZ DHROWRD] AAAENS Z & (alekha) Ik > TARETH 2 L X
NzH, 2L, KOFTZERONRIZHCOAHE (svaripa) 25 0S5, W
ji Itar don gyi® *bras byin shes // dag pa min par rnam par gnas //

de Itar don la der rten can // rang gi ngo bos bar du chod //=IRFD %% 7//

Fo, NRICKX > THRZEZONLAGRIIAHTH S LML INDD, Zs FAkk
2. ZRICKEL T, RREACORE» 5S35 Y

® Rau: Und wie die Erkenntnis aufgrund einer Verfiarbung [durch das Erkenntnisobjekt] in Verunreinigung erscheint,
so wird ein auf limitierende Faktoren (upasraya) gestiitztes Objekt von seiner eigenen [d.h. wahren] Gestalt wegge-
zogen. Houben: And just as a cognition is in a state of impurity because it is inscribed (by its object), like that the
object is removed from its own form, when it has some support (in a limiting factor by which it is expressed). Iyer:
Just as knowledge becomes impure through being coloured by the object, in the same way, an object falls form its
real form when it is expressed through some limiting factor.

o [Frauwallner.1959:p.147.1.9]:don gyis

WIS, TR [PHR RO O] IS & o TRED RICBRZo TO B A, KiFE 5D TH 5 [0
RS B] WKL [(2N] B (D] AP SHNTHE2DTH S, ERLTVD, RKE, TV 7 —Fv N7 1 —
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YAAENS Z &) (alekha) &1k, WRDOBPRICFDENZ ZETHB, FHIC, Fakix
L TH2, UEDXSIC, flEnzl &%z, [NV EUNYIE] DROAREEZGREES 2
NEEEIC, WAl LTHOTN S,

MK DT, (upasraya) & 1%, # (jati) FDMK DT (upadhana) TH 3, 2L T, T (FHE) I
koT., HFHDRMIZ L 72555 T (yathadarsanam), NRFSHEHDEICA S (=SHEEHR
ENB), zi R) 1% (upadhi) 7 UICiZ (niripadhes—nirupadhes), SR INZ 7%
WHhrETH2, 2LT, HMEEDRAIFESE (tattva) TlEREV, TNBRROAEHETH S,

HEOREEZAREE T2 b ONEBIRICK > TRE > TWBEET 2 KR (artha-vastu)
F, ARk S N, SRENICRBLIENS, COXSICLT, 21 (EETZHR) ESFEEHICA
3 _ﬁﬁg?ﬁfﬁé‘h%) L. #Eik (dravya =97E) XERICIEFERRINZ 20, %Y
BoIE WEEHAL T2 HDRTN, 2 () o [FFERBENS %] WH (ripa) T
b3, %?’L (W) ERAELTHWEH D) i%bu@@#?ﬂ%ﬁ“%f%% //58//

(R0

ABIZBLT, ¢ ZF=HENNLFUNY FHENICIEIF KT 3,

HEEWSTER (M) =ROFNC K> TRESINLZSERHINZHRIEIAETHD, B
ERBAINZVERE LU TORRIEETH S, E0SOBRNILFINYDEKTHSS,

8. MR LG EAGROMBI & | 1AL - JHAENMPIN TR L THE & &, REOAHICD
T

(165.3) Y EilR7Z=z &% [NV FUNVIIZ] B TOITEICETT 3,

evam arthasya Sabdasya jiianasya ca viparyaye /

bhavabhavav abhedena vyavaharanupatinau //3.3.59//

PEDXSIZ, MREFELAGFRESEBAIL THWBE L E, LI EBXNAELF
HHGENCAET B (=FETRENG), W

’di Itar don dang sgra dang ni // shes pa las ni phyin ci log //

dngos dang dngos med ma phye bas // tha snyad la ni ’jug pa ste //= I D&% §//
PEDXSIZ, WMREBELAREPBHIL TV L E, FAEEIHHEEDRKNEL S
HEENET B,

Yy DF VAR LEDBS2TNWE LS TH B, A 1961:p.92.11.5-7] 27,

% Rau: So folgen bei Abwandlung der Wortbedeutung, des Wortes und der Erkenntnis Sein und Nicht-Sein gleicher-
maBen dem normalen Sprachgebrauch. Houben: Thus, in that the object, the word and the cognition are distorted,
existence (bhava) and non-existence (abhava) enter verbal usage without distinction. Iyer: The object, the word
and the cognition being thus distorted, existence and non-existence thus enter into verbal or worldly usage in its
identical manner.

O PRI 2. THOBRIC [FEOEKT 2] MR E [(2n2ERT 3] RO [ZOWHICHEL ) A E R D TH 2
PoH, HEM[EVSFECXoTHRINZ D] XN d [FEET 2D TIEHR L, BICiamZz] EHICH-
Thd2bDHDTHS,, LilL T3, maphye bas DIRDIKIFT T2, [ARE 1961.p.92.11.8-11] £,

11
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WROAFEE (X, FHELOMELEVWSTETROOENI L THS, SHEICH, NREZES
CRBELED, DFD, ZOHRELEVSDDICKDRBATI2 6, AEERH 2, Ak [F
W] 1 AROTBRICREDENDZ ZETHS, LT, TNS=DEFHEFL TV,

Fh, ZORSBGH, FEDPEBILIDTRRINDLEE, D2V EHOoNS L&
(jayamanasya—jfidyamanasya), fli# ZiFMEE L CROD DO E LT, FEHEEHEL V., EH
L, Fic, "#OIEFE), "KOFHEE, LS X5, hFZBREL L TRO>LDOTH
3, BELFTRE SO, HEBTHD, BELES, FELEZAGIC I THWEINS
(nirapyamana) & &, £ IICHEE VSBTREINL TV S (avacchidyate) 25 TH 5, L
U, REDOAEIX, U TEEREDOMKOFTE 137 57221 (tatraivau—tan naiva) ,

el TU2 L, EEEEEERE OBt Tk uwd, 2nlic, #ikE 222 L Tn
DEEOLNBZRETHS, LHPL, ES5LT, NRPBHEFHLTHWBEEFDNZDD, |

(& 2] HEFEOFSICHZ DT, FNHEE LT (svariipena) B L T ARV S, WRD
Z0EoZ [BHEILTHWE L], SELHEFOFEETHS (bdWik, EflZHEKET3) 2
5. Ftkic [BEILTW3] LEbid, //59//<kK5w>

(figeat)

BBIZBEL T, T 2 F—=HENVFINYIF—3T 3,
NRFBFEEHALTRDOONAETH S, SHEFTRICNRZFRETHNRERE LA
Ths, AN ADIBRICED SNAHTH S, NR - SHE - FlkO = DEFEEIL Tn 3,
FRIC, FAEDIEGFAED, B (B5) REDMDRET2HD2HTEE NS HT, FAETHD
AEFTHOHEFL TWB, FIE - IFFEZ BRGSO AE X, SEEHOK D ArciEZzun,

ZE 3k
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A Comparative Study of Bhartrhari’s Chapter of “Sambandhasamuddesa”
(Verses 52—-88 ) in Vakyapadiya and Dignaga’s Traikalyapariksa (1)

Summary

In this study, I examine the problems of existence and non-existence, true reality and verbal
activities, and time theories by comparing “Sambandhasamuddesa Chapter,” verses 52—88, in
the Vakyapadiya by the Vedantic Grammarian Bhartrhari, Helaraja’s commentary on Bhartrhari’s
text, and a Buddhist logician Dignaga’s Traikalyapariksa. The corresponding verses in Dignaga’s
text are very similar to Bhartrhari’s, except a few minor points. Therefore, the main focus of this
paper is to clarify Bhartrhari’s arguments.

According to Bhartrhari, unmanifested Brahman, which is singular and eternal, is the only
true existence. Brahman manifests itself through the powers of verbal activities, ignorance, time,
etc. However, these various phenomenal manifestations are simply products of imagination, and
they are not real existences. For Bhartrhari, the real “existence,” which exists eternally, exists
independently of other existences. Meanwhile, “non-existence,” which absolutely does not exist,
is total nothingness. Therefore, non-existence cannot become a relative existence of the real
existence. Although we think that existence and non-existence exist relatively, this is nothing
but baseless verbal imagination, causal relationships, etc., cannot interfere with the true existent
Brahman because they are simply products of imagination. The true existence is pure, while
phenomenal, which are manifested verbally and temporally, are not real existences and are impure.
This doctrine is different from the Samkhya theory of parinamavdada (the transformation theory)
in which Samkhya scholars maintain that the cause, which existed before transformation, and the
effect, which exists after transformation, are identical.

Dignaga’s understanding in Traikalyapariksa is roughly similar to Bhartrhari’s. However, for
Dignaga, in the three time periods, an original vijiana (consciousness), which exists before trans-
formations, and phenomena, which come to exist after transformations, are both empty existences
with no self-nature in a Buddhist sense. Only single pure consciousness is transformed into var-
ious impure phenomena by the power of ignorance. For Dignaga, all existences are empty and
with no self-nature. Therefore his understanding is different from that of the Samkhyas who un-
derstands that the same substance continues to exist before and after its transformation.

(F—T—F) Fili. MR, Ak 5. TER





